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AnHoTtamms. [IpencraBieH cpaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHBIN aHANN3 aHTJIMICKUX U YAMYPTCKUX YCTONUUBBIX CIIO-
BOCOYETaHHUH CO CIIOBOM «CEpALEe» (AHTI. heart N yIM. CI019M), SBIAIOIIUMCS OHUM H3 CaMbIX ITPOJYKTUBHBIX COMATH3-
MoB. [Toka3zaHo, 4To B 000MX S3BIKAX CIIOBO «CEPIe» KpoMe 0003HAUCHHMS TIIaBHOTO OpraHa KpOBOOOpAIIIEHHsI BCTpeYaeT-
Csl B 3HAUCHUSIX «IICHTPAJIbHAsA YacTh KOTO-JI./4Ero-J1.», «IyIIeBHBIC KauecTBa, XapaKTep UeIOBEKa», «MECTO CPEAOTOUMS
YyBCTB, YMOLIMH, HACTPOSHHUI», YTO TIOTYEPKUBACT HE TOJIBKO BBHICOKYIO CTEHEHb CHMBOJIMYECKOTO OCMBICIICHHS 3TOTO Op-
raHa, HO ¥ YHHBEpPCAIBHOCTh €ro BOCHpHATHS 1 MeTadopuzanmu. [IpuBoasTess OTIHMUMTEIBHBIE OCOOCHHOCTH B paccMar-
PHUBAEMBIX SI3BIKOBBIX KapTUHAX MUPa, 00YCIOBICHHBIE Pa3HBIM MUPOBO33PEHUEM H MUPOBOCIIPHSATHEM.
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Abstract. A comparative analysis of English and Udmurt stable phrases with the word “heart” (English heart and
Udmurt cronam), which is one of the most productive somatisms. It is shown that in both languages, the word “heart”, in

CLINNT3

addition to designating the main circulatory organ, occurs in the meanings “the central part of someone/something”, “men-

LEINNT3

tal qualities, human character”, “the place of the center of feelings, emotions, moods”, which emphasizes not only a high
degree of symbolic understanding of this organ but also the universality of his perception and metaphorization. The dis-
tinctive features in the considered linguistic worldviews due to different worldviews and worldviews are given.
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Beeoenue

®pazeonornueckue eauHuLbl (PE) ABIAIOTCA CpPeAOTOYMEM JIMHIBOKYJIBTYPHOW MEHTAIbHO-
ctu. Cpeny HUX 0c000€ MECTO 3aHUMAIOT COMaTHUYECKUE (Ppa3eosOTu3Mbl — YCTOWYHMBbBIE BBIPAKEHUS
CO CcJI0OBaMH, 0003HAYAIOIIMMH YaCcTH TEJa YeJIOBeKa WK )KUBOTHOTO. OHU OTHOCATCS K JPEBHEUIINM
JIEKCUYECKUM IIJIacTaM M 00J1aJatoT BHICOKOM YaCTOTHOCTBIO BO BCEX S3bIKAX, YTO OOYCIIOBJIEHO aH-
TPOTOLIEHTPUYHBIM BOCTIPHATHEM MHUpA: Yepe3 OCO3HAHHE ceOsl YeIOBEK HKCTPAINIOIMPOBAI 3HAHUS O
cebe caMOM Ha OKpPYKAIOIIyIo ero aeicTButenbHoCcTh. Comatnueckne OE MOXHO OTHECTH K ceMaH-
TUYECKUM YHUBEPCAIMSM M paccMaTpUBaTh KaK MCTOYHHUK Ul M3YYEHUS SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa
ATHOCA — COBOKYITHOCTH TPAJAULIMOHHBIX MPEJCTABICHUN O MUPE, OTPAXKEHHBIX B SI3BIKE.
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Llenp cTaTbyu — CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTENBHBIN aHAIN3 aHIVIMHCKUX M YIMYPTCKUX YCTOM-
YHUBBIX CJIIOBOCOYECTAHUI C COMATU3MOM «ceprey» (aHriL. heart u yiMm. cronom). Beioop ®F ¢ manabIM
KOMITOHEHTOM OOYCJIOBJIEH TEM, YTO JIEKCEMa «CEepALEe» SBISIETCS OJHUM U3 CaMbIX NMPOAYKTUBHBIX
CJIOB BO MHOTHX sI3bIKax. Tak, 10 YaCTOTHOCTH CPeIN YAMYPTCKUX COMAaTHYECKHUX (HpPa3eosIorH3MOB
cronom (CepArie) 3aHUMAET TPEThe MECTO, YCTYIHB JIMIIThL KOMIIOHEHTaM cuH (TJ1a3, 1iiasa) u tsip (ro-
nosa) [Eropos 2011: 54]. Anrnuiickuii 1 yAMYpTCKUH S3bIKA OTHOCSITCS K Pa3HBIM SI3bIKOBBIM T'pYII-
nam (repMaHcKoil 1 pUHHO-yropcKoi) U KilaccaM (aHAJIMTUYECKOMY U CUHTETUYECKOMY ), MEXKIY HO-
CHUTEIISIMHU ITUX SI3BIKOB HE OBLIO MPAMBIX KOHTaKkTOB. ComocraBnenne comatndeckux ®F atux nByx
COBEpIICHHO Pa3HbIX CHCTEM IO3BOJMT BBIBUTH 00lee — YHUBEpCATbHOE U OCOOEHHOE — HAIHO-
HAJIbHOE B UX S3BIKOBBIX KapTHHAX Mupa. AHanu3upyemble OF ObUIM BBISBIEHBI METOAOM CILIOLIHON
BBIOOPKH M3 Pa3IUUHBIX aHTIMMCKUX W yAMYPTCKHX cioBapei u kopmycoB [3; 4; 5; 6; 7; 8]. Ilpu
NIePEBOIC YCTOMUMBBIX BBIPAKCHUH HA PYCCKHIA S3BIK (METAs3bIK) MPUBOJUTCS UX OOIIee 3HAUYCHHE,
SKBUBAJICHT WJIM AHAJIOT, a TakKe OyKBAJIbHBINA MEPEBO, KOTOPBIA MO3BOJSIET BOCIPOM3BECTH OCO-
OEHHOCTH MTOCTPOCHUS BBIPAKEHHUS, JA€T BO3MOKHOCTh «IIPOYYBCTBOBATEY OPUTMHAIILHBIN BapUaHT,
YBUJETH JIOTUKY ¥ OCOOEHHOCTH MUPOBOCIIPUATHS, COXPAHUBILHUECS B SI3bIKOBBIX €IMHULIAX.

Obcyacoenue

W B aHrIMiCKOM, M B yIMYPTCKOM SI3bIKaX COMAaTH3UM «cepaue» (heart, cronom) sBusercs
MHOTO3HAYHBIM MTOHATHEM: KpoMe 0003HaueHHsI HEMOCPEICTBEHHO CaMOr0 aHATOMHYECKOTO Opra-
Ha, OH UCIOJIb3YEeTCs B JAPYTUMX 3HAUYEHUSX, KOTOPhIE B HEPOJCTBEHHBIX SI3bIKAX MOI'YT COBMAJaTh,
MOJTBEPIK/1asi YHUBEPCAIBHOCTh MBIIUICHHS. BO-TIepBBIX, BOCTIpHATHE CEep/ALia KaK TIIaBHOTO OpraHa
CTaJIO IPUYMHOI TOTO, YTO CIIOBO «CEPJILE» UCTONB3YETCsS B 000MX A3bIKaX B 3HAUEHUH «LEHTPAJIb-
Hasi, BAKHAs 9acThb 4ero-ILy: the heart of the city «B cepaue CTOMMIBY, the heart of the prob-
lem/matter «cyTb npoOseMbl» (OyKB. «cep/ie npodiieMsl»), get to the heart of smth «100paThCs 10
CyTH 4ero-i.» (OyKB. «HoOpaThcs JO cepaia 4ero-i.»). B yaMypTCKOM s3bIKE B 3TOM 3HAUYCHHUH
Yalie BCEro HCIOJb3YETCS CIOBO WOPCIONIM «CEpPALIEBUHA, CEpelHHA, LIEHTP», 00pa30BaHHOIO
MyTEM CIIOKEHUS IBYX CJIOB — UIOp «CEepPENHA; ICHTPAIBHBIN U CI0I9M «CEPILE»: NUCHYIIH UWOP-
CIOIMbI3 «CEpILEBUHA AepeBa», Eeponansnu wopcioimeiz «ueHTp EBpomnsl», wiopcionamo mannan
(OyKB. «1I€HTpaJIbHASL MBICIIBY).

WHTepec BBI3BIBAIOT U CIIOBOCOYETAHUS, YKa3bIBAIOIIHME Ha TO, YTO CEpALle CUMBOJIMYECKH
OCMBICTISIETCSL KaK CPeI0TOYHE BHYTPEHHETO MHpPA YeJIOBEKa, €ro IeHTpajIbHas 4acTh, 00JIacTh CO-
kpoBeHHoro. [Tono6Hoe MeTadoprudeckoe 3HaueHHEe CPOPMHUPOBATIOCH HA OCHOBE MPECTABICHUHN O
MECTe JIOKAIM3alUU Ceplla U BOCIPUSATHUS €T0 KaK IIaBHOTO opraHa Tena. Tak, B 000uX s3bIKax ca-
MbI€ UCKpEHHHE MOXKENaHusi U HaMepeHus: uAyT U3 cepaua — from the bottom of one’s heart «uc-
KpPEHHE, OT BCeH Mymm» (OyKB. «CO JHA CEpALA»), CIOIMbICh 3eYKblLIAHbI KACKPEHHE, OT BCETO CEep/-
11a M03/IpaBUThY»; YTOOBI pa300paTbcsi BO BHYTPEHHEM MHUpE, UyBCTBAX JIPYroro yeioBeka HE00XO-
JIUMO 3ariisiHyTh B €ro cepjue — seek an insight into one’s heart (OyKB. «MCKaTh MPOHUKHOBEHUS B
CepIe»), CroIMA3 YO Nbipbl «B AYIIy HE 3arjsHen by (OykB. «B (ero/e€) cepaie He 3aiiiemby). B
CIIydae TSDKEJIOTO JYIIEBHOTO COCTOSIHHSA, CHIIBHOTO MEPEKUBAHHUS 10 TIOBOJY MTPOOJIEM M HETIPHSAT-
HOCTEH, IPOCAT HE MPUHUMATh BCE OJM3KO K cepaiy — donyt take it to heart, croimao cokem 3H
bacvmyi, BeIpakeHUs touch the heart (OyKB. « TOTPOHYTBCS 10 CEpla»), tug at one’s heartstrings
(OYKB. «TSIHYTb 3@ CTPYHKHU CepALa»), cloamam uémiiz (OyKB. «B MOE cep/ilie MONaio») UCIOIb3YIOT
B 3HAUEHHUE «PACTPOTaTh, 33JICTh 33 KHBOEY.

B anrnuiickoM s3blke NP OMUCAHUU MOJUIMHHOW CYLTHOCTH 4Y€JIOBEKa rOBOPAT at heart «B
IyOuHE JyIu, Ha caMoM jene» (OyKB. «B CEpIe»), a MpH caMOaHAIW3€ YyBCTB M HAMEPEHHUM —
heart searching (OyKB. «0CMOTp/HcCIeIOBaHNE CePALIa»). B yAMypTCKOM SI3bIKE€ CUMIIaTHsl, Pacro-
JIOKEHUE BBIPAXKAIOTCSA ¢ TMoMoulpio cienyommx DE: croive nvipbinbl «IPUATHACH MO CEPAILY»
(OyKB. «B cepue 3alTH»); NTyOOKOE MPOUYYBCTBOBAHHE, OCMBICICHUE — CIOIOM NbIPMii NOMMbIHbL
«TIpOIYCKaTh 4epe3 cepauey». VIMEHHO B ceple 4eJI0BEeK XPaHUT CBOM CAMbIE€ COKPOBEHHBIC UYB-
CTBa, MEPEKUBAHUSA U MBICIU: in one’s heart of hearts «B rnybune aymm» (OyKB. «B cep.re
cepleny), pour one’s heart out «OTKpOBEHHMYATh, M3IUBATh AYyUIy» (OYKB. «BBUIUTH CEPALIE»),
bare/open one’s heart «OTKPBITb CEPIILIEY, CIOIIMOI YCbMbIHbL KOTKPBITH CEPALIEY.
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B 00oux paccMaTpuBaeMbIX 3bIKaX COXPAaHWIMCH YCTONYMBBIC BBIPAKEHUS, OCHOBAaHHBIC Ha
NPECTABICHUAX O CepJIe KaK 4acTh Teja, aCCOIMHUPYIOUIETOCS C TAaKUMH TMOHSTHUSMH KakK 4dyT-
KOCTh, COCTpPa/IaHHe, OT3bIBYMBOCTH, 3a00Ta. OTCYTCTBHE ITUX KAUYECTB OOBICHIETCA OTCYTCTBHEM
y dYelloBeKa cepla, KOTOpOe BOCHPUHUMAETCS KaK BBICIIAS CTENEHb JKECTOKOCTH — heartless,
cronammam «Oeccepaeunbliny. HeyauBuTensHo, 4TO B aHTTTUHCKOM JTMHTBOKYIBTYpE, TpeOys mola-
IIbI, CHUCXOKJICHUSI WJIU COCTPaJIaHus, TOBOPAT: have a heart (OyKB. «<UMEU CEPIIIEY).

B cTpykTypy BHYTpEHHETO MHpa YelloBeKa TPAJAUIIMOHHO BKIIIOYAIOTCS €T0 MOPAJIbHbBIE KauecTBa
1 0COOCHHOCTH XapakTepa. B o0omx paccMaTpuBaeMbIX SI3BIKAX CIOBO «CEPIIE» MPHMEHSETCS UIs
OTMCAHUSI BHYTPEHHEHN CYIIIHOCTH YeloBeKa. Tak, 0 JOOPBIX, MPUATHBIX B OOIIEHNH, COYYBCTBYIOIINX,
HIeJIPBIX, OJaropOIHBIX JIOASX B aHTIIMICKOM SI3bIKE OT3BIBAIOTCS: good hearted (OykB. «[MMerOIINi|
xopotiiee cepaie), big hearted (6ykB. «[uMeromuii] 6omnbioe cepaie»), pure hearted (OykB. «[UMero-
mmii| uucroe cepaue»), light hearted (OykB. «[umeromuii| nerkoe cepaue»), kind hearted (Oyks.
«[umerommii| moOpoe cepaue»), warm hearted (OykB. «[UMEIOLIMIi| Teruioe cepaie»), sofi hearted
(OyKB. «[uMeroIumii | MATKOe cepate»), tender hearted (OyKB. «[ MMEIOIINIA| HEXKHOE CEP/ILIE).

bru3kue Kk HUM MO CMBICITY, COACPKAHUIO U IEKCHIECKOMY O()OPMIIEHHUIO YCTONYHBBIE CIIOBO-
COUETaHMsI BCTPEUAIOTCS U B YAMYPTCKOM SI3BIKE: JIAKbIM Clo19MO (OYKB. «[MMEIOIINI | JIETKOe cepi-
1e»), Hebvim cro19mo (OYKB. «[MMEIOIINN| MITKOEe cepAte»), ey ctonamo (OyKB. «[UMerouii] xo-
poroe/modpoe cepare»), ublikoim cronamo (OYKB. «|[ MIMEIOIINN | YUCTOE CEPALICY ), HCAIACH CIOAIMO
(OyKB. «[UMErOIIHIi| COUYBCTBYIOIIEE CEPLIEY), 3bipobim cto1omo (OYKB. «[MMEIOIINH]| MIIaMeHHOE
cepaue»), woipvim croadmo (OyKB. «[UMEIOIUI]| Ieapoe Cepaue»), naumMbviMoH ctoidmo (OyKB.
«[uMerouil| yAUBUTENbHOE CEPALIE»), Oad3bim ctonamo (OYKB. «[uMeromIuii| 6ompInoe cepame»). B
AQHTJIMICKOM SI3BIKE€ TIPO BHUMATEIBHBIX, JOOPBIX, MIEAPHIX JIOIMX TAaKXKe OT3BIBAIOTCS one’s heart
is in the right place (OykB. «cep/le Ha MPAaBUILHOM MECTE»), CChUIAasACh Ha PAcMOJIOKEHUE opraHa
BHYTpH Tena. THTepecHo, 4TO HACTPOEHHE YEIIOBEKa, €0 PACIIONIOKEHHE yXa TaKKe TIepeiacTcs B
AHTTIUICKOM S3BbIKE Yepe3 yIOMUHAHHE W3MEHEHHs JIOKyca TOro Ba)XHOro opraHa: downhearted
«BHABIIMKA B yHbIHUE» (OYKB. «[MMEIOIIMI| OMyCTHBIIEECS CepALe»), up-hearted «ONTHUMUCTUY-
HBI, HEe crarouiics» (OyKB. «[MMEIOIINN | MPUTIOIHATOE CEPALIE»).

O 6e3xanocTHBIX, OeCcepIeUHbIX, PABHOAYILIHBIX K YyBCTBAM JIPYTUX JIIOJIEH B aHITIMMCKOM SI3bI-
K€ OT3bIBAIOTCS: cold hearted (OykB. «[MMeIOIINIi| X0IOIHOE cepaLe»), stony hearted (OykB. «[UMero-
il | kKameHHoe cepate»), hard hearted (OykB. «[uMeroIuii| TBepoe cepare»), heart of stone/flint
(OykB. «cep/ie U3 KaMHS/KpeMHs»). DTHM OIPEeNICHUsIM COOTBETCTBYIOT yamypTckue OE: crommbiz
koimem (OYKB. «(ero/e€) cepiie 3acTbUIO»), CIOIMbI3 yoeH uobvipckemsin (OyKB. «(ero/e€) cepare
TIECKOM 3aHECTIO»), croimbi3 nymemuvid (OyKB. «(ero/e€) cep/ie OJepeBEHENI0/0UePCTBENIO»), CIOIMbL3
coinomemvin (OykB. «(ero/e€) cepmame 3apikaBeno»), uz/usmem ciomdmo (OYKB. «[MMCFOIINA|
KaMEHHOE/OKaMEHEBILIEe CEPLIE), uypbim ctonomo (OyKB. «[MMEIOIIHI| TBEpIOE CEPLIEe» ).

W B aHrImickoM, M B yIMYPTCKOM S3bIKaX CJIOBO «cepAue» ucrnonb3yercs Bo @E, onuceiBa-
IOIUX CMENBIX JoaeH: stout hearted (OykB. «[MMerOmuii] MPOYHOE/OTBAXKHOE cepale»), a heart of
oak (OykB. «cepaue nyda»), kviukacomam croadmo (OyKB. «[UMEIOIINIA| CMeNIoe CepIie»), HO OT-
JUYUTENbHAST OCOOCHHOCTh AHTIMMCKOW S3bIKOBOM KapTHHBI 3aKIIOYaeTCs B TOM, YTO JIEKCema
heart B yCTOWYMBBIX BBIPQKCHHUSAX HCIOJB3YETCS M B 3HAYCHHU «CMEJIOCTh, MYXECTBO, YBEpPEH-
HOCTb, HAJCKIa», HAIpUMeEp, fake a bit of heart «HabpaTbcs MykecTBa» (OYKB. «B3ATh YaCTHUKY
cepauar), lose heart «oT49aMBaTHCS, MOTEPATH OOIPOCTH AyXa» (OYKB. «IOTEPSATH cepaue»), pluck
up heart «cobpatbcsi Lyxom», have the heart «Habpatbcs cMmenoctn» (OyKB. «UMETh cepAie»). B
YIMYPTCKOM SI3bIKE TIOJJOOHBIX BBIPKEHUH HET, OJHAKO JIMHTBUCTHYECKUE JaHHBIC YKa3bIBAIOT HA
KOPpEJSIIIMI0 TIOHATUN Cepllle W CMENOCTh: TPYCIHMBOTO, MAJOAYIIHOTO YeJIOBEKa HAa3bIBAIOT
cronammam (OyKB. «HE UMEIOIIMNA CepaLay).

B anrnuiickom sizeike @F co cioBoM heart cOXpaHHUIU €II€ OJHO €ro 3HAYCHHUE — «IaMSTh,
y™m», Hampumep, learn/know/recite by heart «y9uTh/3HATH/IIUTUPOBATH HAM3YCTH» (OYKB.
«YYUTB/3HATH/LIUTUPOBATH CEPALEM»), read peopleys hearts «uuTaTh MBICIH JOAEH» (OYKB. «4H-
TaTh CEp/LA JIIOEH»). DTH YCTONUMBBIC BBHIPAKCHUS TOHECHIH J0 HAIIUX JHEH apXaudHble Mpej-
CTaBJICHUA O CEepIle KaK CPeOTOUYUU HE TOJIBKO SMOIUi, HO ¥ MbICIIeH, BOCTIOMUHAHMIA, TAMSITH.
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Anrnuiickue u ynmyprckue OF ¢ comatu3MoM «cep/aie» UCHONIb3YIOTCS U AJIs ONMCaHUs Ta-
KHX TIOJIOKUTEIBHBIX Ka4eCTB, KaK TPYA0Jt001e, TOTOBHOCTh pabOTaTh C MOJIHOM OT/Ia4ueH, BKIIAIbI-
Bas nyuly: have one’s heart in one’s work (OykB. «MMeTb cepiie B pabote»), work one’s heart out
(OykB. «BBIpaOOTATh CepALe»), put one’s heart into smth (OyKB. «IOJIOXXHUTH CEPALIC BO UYTO-JI.»),
8aHb ClOI9M33 NOoHbIca Yoca (OyKB. «pabOTaET, MONOKHUB BCE CEPIIE»), CroIMblch mblpulbiibl (OyKB.
«OT cepara crapaTbes»). HampoTus, OTCyTCTBHE DHTY3Ha3Ma, 3aWHTEPECOBAHHOCTH, PEUINTEIHHO-
CTH OIUCBIBAETCA Yepe3 npuiaratensHoe half-hearted (OykB. «[MMEIOIINH | IOTOBUHY CEPALA).

ComatusM «cepe» B aHTIIHICKOM B YIMYPTCKOM SI3bIKaX OY€Hb YaCTO MCIIOIB3YETCS B CIIO-
BOCOYETaHMSIX, PACKPBHIBAIOIIMX BHYTPEHHUN MHp UYE€JIOBEKa, €ro NepeXKUBaHUs, YyBCTBA, SMOILIUHY,
HacTpoeHus. Cep/iie BOCIPUHUMAETCS B 00€UX JIMHTBOKYJIbTYPaxX KaK MECTO CPEIOTOUHS Pa3HO00-
pa3sHOM MaJUTPBI IMOLMM — TPEBOI'H, OECIIOKONCTBA, CTpaxa, paJoCTH, OOJIErYeHHs.

B aHrnmiickoM s3pIKE COMATH3M Aeart HEPEIKO UCTIONB3YETCs TSl IEpeaadn COCTOSIHUS TPEBOTH
U OECTOKOMCTBa, TYIIEBHBIX NMEPEKUBAHUN U CTpalaHuil: heart aches «ayma/cepaue 60mut», sob/cry
one’s heart out «roppKo u O€3yTEITHO PhIAaTh» (OYKB. «BBIIIIAKATE CEPALIE»), sick at heart «HECUacT-
HbIID; With a heavy heart «c TsbxenbIM cepauem»; break one’s heart «pa3duTh cepale, CUIBHO Orop-
YuThY; heart sinks «cepne cxumaercs» (OyKB. «Ceple TOHET»), have one’s heart in ones boots/shoes
«HUCTIBITBIBATh OTOPYEHHE, TPEBOTr'Y, CTpax» (OYKB. «MMETh ceple B O0TUHKaX/Ty(Pisix»). OTanauTesns-
HOH OCOOEHHOCTBIO YIAMYPTCKOTO SI3bIKA SIBIISIETCS TO, YTO MMEHHO COMATHYECKUE CIIOBOCOYETAHMS C
KOMIIOHEHTOM CJ0/I9M Yallle BCErO UCIIONb3YIOTCS ISl BBIPQ)KEHHsI OECIIOKOMCTBA U TPEBOTH B Pa3HOii
cTerneHu ux mposisieHus [1, ¢. 157]. 310 HEeyIMBUTETHHO, IOTOMY YTO 3TH 3MOIIUH OIIYIIAIOTCS Ha
TEJIECHOM YPOBHE 4epe3 BOCIIPUATHE N3MEHEHHUI B MIEPBYIO OUYepeib B paboTe cepatia.

Cpemu >tux @F npeBanupyeT BBIpaXEHHUs, COCTOSIINE U3 ABYX YacTei — CIOBa Clo1oM U Me-
TaOPU3UPYIOIIEr0 KOMIIOHEHTA — IJ1arojia, ¢ MOMOIIbI0 KOTOPOTO BBIPAXKAETCS €0 COCTOSIHUE U
JNEUCTBUS: cr019M copekmd (OYKB. «CepJle pa3apakaeTcs»), cronam noze (OyKB. «Ceple KUIUTY),
cronam nupcakvs (OyKB. «cepjlle ToKapUBACTCS, UIUIHUTY), CrooM nouidce (OYKB. «Ceplle KapuT-
csi/TiedeTCs»), croom dcanekms (OyKB. «cepire HabUpaeT COK»), cronames dabwvsno (OyKB. «cep/ie
CKpedyT™»), cronom uenviing (OYKB. «CepAle UIUILIET»), cronomes cioncé (OyKB. «CEpIIEe COCYT»),
ctonam nasscvke (OyKB. «cepie pa3OpbI3TUBACTCAY), CrooM nunucvke (OyKB. «Cep/le pacKasibiBa-
eTCsl/pa3phIBacTCs»), CrOI9IM nosvipmiicoke (OyKB. «CEpALIE CKPYUYUBACTCA»), Cr019M denviiisa (OyKB.
«Cepaue UUIUIET»), Cloaom 6y0a (OyKB. «cepaie pacTtéty). [lpu onrvcanun QymieBHBIX CTpaJaHUuN U
MYK, BBI3BaHHBIX JIEHCTBUSAMHU JPYTUX JIOJAEH, IUIOXMUMHU HOBOCTSIMH, UCIIOJIB3YIOTCS CIEIYIOLIHE
BBIPOKCHHUS: ClOIMe Hblc nypm OvluukaimoiHvl (OyKB. «BOH3UTH B CEPIIE TYMOW HOX»), Cloime
UOMbIHbL «33J€Th 3a )KUBOE» (OYKB. «IIOIACTh B CEPALE»), CIOIIMeE3 2blpblcd KOUIKbIHbI «U3MAThI-
BaTh Iynry» (OYKB. «cep/le BCIaxaTh/IpOOOPO3TUTEY ).

W B aHMIMICKOM, U B YIMYPTCKOM SI3bIKaX «CEPJLE» aCCOLUUPYETCS C COUYBCTBUEM, XKaJlo-
CTBIO M cocTpaganueM. Uyxkas 00Jb U CTpaJaHusi OT3BIBAIOTCA B CEPIAx APYTHX JIOJeH — cobo-
TIe3Hysl, TOBOPAT: one’s heart is bleeding for smb «cepaue KpoBblo oOnuBaeTcs» (OyKB. «cepire
KPOBOTOYUT JIJIs1 KOTO-J1.»), one’s heart goes out to smb (OyKB. «cep/ilie OTIPABIISIETCS K KOMY-JL.»),
CIOIMbL 8UCe MOH NOHHA «cepAale 0onuT 3a Teds». [IpumeyarenbHo, YTO B YAMYPTCKOM S3bIKE Me-
Tadoprueckue 00pasbl cepAla U KPOBHU aCCOUUUPYIOTCS HE C )KAJOCTHIO, a C pa3ApakeHUEM | 3J10-
CTBIO: ClooM/8up naszveucvke (OYKB. «CepIle Pa3pbhIBAETCS/KPOBb Pa3OpPbI3TUBACTCS), CHOIMbIH
sup muipe (OyKB. «ceple KPOBbIO HATIOIHAETCS»). J{iIst BEIpaKeHUs THEBA, HErOJAOBAHUSI HITH JIOCA-
Jbl B YAMYPTCKOM sI3bIKE UCHOJB3YI0TCs U ipyrue DE ¢ comatuzmoM cepaue: cvoo0 croime 8ybitvl
«IOUTH 110 Oenoro KaneHus» (OYKB. «JIOUTH 10 YEPHOTO CEPALIAY), CIOIIM BbL1I B)bIHbL KHATOECTH)
(OYKB. «JIOMTH JIO CEPILIAY), COIME YCbbIHbL «HAAOECTh A0 TOUTHOTHDY (OYKB. «B CEpALIE YIIACTbY).

Jlexcema cepiie B 000MX aHAIM3UPYEMBIX SI3BIKaX HEPEIKO UCIIONB3YeTCs MPH OMHUCAHUH CH-
Tyaluu nepexxuBanus crpaxa. [Ipu 0003HauYeHUH 3TOM 3MOLMHU CIIOBO «CEPJLE» Yallle BCEro code-
TAeTCs C TIaroJbHBIMU JIEKCEMAaMH, BBIPAKAIOIIMMU HEECTECTBEHHBIN XapakTep ero PyHKIHOHUPO -
BaHUS U pacloNoXeHus: heart stands still «cepaue 3amupaer», have one’s heart in one’s
mouth/throat «ACTIBITBIBATH CHIBHBIN CTpax» (OYKB. «UMETh Cepjle BO PTy/ropiey»), have one’s
heart in one’s boots/shoes «ucTBITBIBaTh CTpax» (OYKB. «MMEThb cepAlle B OOTHHKAX/TY(]IAx»),
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one’s heart skipped a beat «cepnue 3amepro» (OyKB. «cepllle MPOMYCTUIIO yIAP»); CHOIMbL MIN-
yucvke 6an (OyKB. «CepAIe YyTh HE BBICKOUHUIION), CIOAIMbL3 NblOMbIKA3 8YU3 «JIyIIa B TSTKU
VI, CrodM 0y20biHbl 60bs «cepale 3aMupaeT (OYKB. «Ceplille XOUeT OCTAHOBUTHCS), CHOIOM
HCY2UCHKEMDBICH 0Y20li3 «CePJIIe OUTHCS TIEPECTAIION.

®Dpa3zeosoru3mMbl ¢ COMATU3MOM «CEP/LE» OTPAKAIOT U COCTOSIHUE YCIIOKOEHUS U oljerde-
HUS, KOTOPOE BO3HUKAET B pe3ysbTaTe U30aBIICHUSI OT HETaTUBHBIX SMOLUI: sef one’s heart at rest
(OyKB. «IIPUBECTH CEPJILIC B COCTOSIHUE MOKOS»), Cro1om Oepvimcku3 (OyKB. «Ceple BEPHYIOCH),
cronom Heb3u3z (OYKB. «CepIle pasMsKIIo»), Cloom Hiacbkas (OyKB. «CepAlle MOTEIUIeNO»), CIIIM
kanuu ayu3 (OyKB. «Cep/ile TOJETYanoy), cro1om Kanvbll 1yu3 (OyKB. «Cep/ie YCIIOKOUIOCHY ).

Cpemu ananmusupyembix @F BcTpeyaroTcst M yCTOWYMBBIC BBIPAKCHUS, MIEPEIAIOIINE TYBCTBO
panoctu, Becenbsi: heart rejoices «cepaue pagyercs», merry heart «Becenoe/pasoCTHOE CEpALE»,
CIOIOM Jblucy3e «cepate paayetcs» (OykB. «cepate 3yauTy»). OTIMIUTeIbHOM 0COOCHHOCTHIO Y/I-
MYPTCKOH JINHTBOKYJIBTYPBI SIBISIETCS TO, UTO COMATH3M «CEP/LE» B 3TOM KOHTEKCTE UCIIOIb3YyeTCsI
C KOMITOHEHTAMHU 80U «MAacJOo» U KOU <OKUP»: CIOIIM 60U/KOU «OUTYIICHUE PAJOCTH U BECETbSD»
(OyKB. «Macio/Kup Cepaua»), croadme 60U KUCLIMbIHbI «TIOPaIoBaTh» (OYKB. «B CEpAILlE Macio
BIIUTBY), COPMMbIHbL CIOIIM HO KOUECMbl «TIOpafoBaThy (OyKB. «pacmyTaTh/pacTONHTh KHUP CEpIl-
11a»). 9TO MOXHO OOBSICHUTh BBICOKUM PUTYAIbHBIM CTaTYyCOM 3TOTO MPOAYKTa B yAMYPTCKOH Tpa-
TUIIMOHHOM KYJIBType, CHMBOJIM3UPYIOIIETO JOCTATOK, 0OTaTCTBO, CYACTHE, OJIArONoIyqHe.

B aHrnmiickom si3pIke COXpaHWIMCh aJIETOPUYECKUEe MPECTaBICHUs O ceple Kak 00 opraHe
mo0BH: Steal one’s heart «oKOpUTh cepie» (OyKB. «yKpacTh cepaie»), lose one’s heart to smb
«BIIOOUTHCS B KOTO-J1.» (OYKB. «HOTEpSTH CepAle»), win one’s heart «IOKOPUTH CEpALE», give
one’s heart to smb «oTnate cepiie Komy-i.», have a soft spot/place/corner in one’s heart for smb
«TUTaTh c1a00CTh K KOMY-JI.» (OYKB. «MMETh MATKOE MECTO/YrOJIOK B CepaLe»). Y AMYpPThI B IIPOsIB-
JICHUW 3TOTO YyBCTBa 0OOJiee CIEPKAHBI, YTO OTPAKACTCA U B SA3BIKE — YCTOWYHMBEHIC BBIPAKEHHS C
COMAaTH3MOM «CEp/lle» HEHTpalbHbl, BBIPAXKAIOT CHUMIATHUIO MM HENpHUsI3Hb B 0Oojiee HMIMPOKOM
CMBICIIC: CIOIMAM NbIpU3bl IPUILIICH MHE TIO CEPIIY»; ClOIMe Y2 JAKUCHKbL/Ye HAHACLKbI/Y2e Ou-
HAIMIICbKbL «HE HPABUTCS» (OYKB. «K CEpJIly HE KIEUTCS/HE Ma)KETCsI/HEe 3aMaThIBACTCS» ).

Bvi6oowi

CpaBHUTETBHO-COMOCTABUTEbHBINA aHAIN3 AaHIVIMMCKUX U YAMYPTCKUX YCTOMUYMBBIX CIIOBOCOYE-
TaHWUH C COMATH3MOM «CEpIIe» BBIABWI, YTO B OOOMX SI3BIKAX CIIOBO «cepaue» (aHri. heart, yaMm.
CI019M) COJIEPXKUT CEMbl «IJIaBHBIM OpraH KpOBOOOPAILEHUs», «LIEHTpalbHas 4acTh KOI'0-J1./4ero-i.»,
«IyIIEBHBIC KaYeCTBAa, XapaKTep YeNIOBEKa», «MECTO CPEOTOYMS YyBCTB, SMOIMH, HACTPOSHHUID», UTO
HOAYEPKHUBACT 3HAUMMOCTh 3TOI'0 OpraHa, yHUBEpCaJIbHOCTh €r0 BOCIIPUATHS U MeTadopuzaiuu. B co-
3HAHWU HOCHTEIISI ¥ aHTJIMHCKOTO, M YIMYPTCKOTO SI3bIKA CEPJIIIE aCCOLMUPYETCS C apXETUITNIECCKIMHU
OMHApHBIMU OMITO3ULIMAMH «J100poTa — Gecceplieuney» U UCHONb3yeTcs A ONMCAaHHs TAKUX YeloBeYe-
CKMX KauecTB, KaK J00poTa, IMIEAPOCTh, OIAropoJICTBO, Oeccepeune, paBHOIYIIHE, KECTOKOCTh. B
000HX SI3bIKAX «CepALE» SIBISIETCS BMECTUIIMILIEM IIMPOKOrO CIIEKTpa AMOLIMI — OT PajjoCTH JI0 THEBA.

[Tpu 5TOM B HUX MPeo0IaTAI0T YCTOWYHMBEIE CIIOBOCOYETAHUS, XapaKTePU3YIOIINE HEraTHBHBIC
smoru. OCOOEHHO SIBHO 3Ta TEHAEHIMS MPOCIEKUBAETCS B YAMYPTCKOM si3bike: uMeHHO ®DE ¢ co-
MaTHU3MOM «CEPJIEe» OYSHb YacTO MCIOIB3YIOTCS /ISl OMMCAHUSI COCTOSIHUSI OECIIOKOICTBA, TPEBOTH,
OrnaceHuil u nepexxuBaHuid. B ToO ke BpeMsi B CEMaHTHKE cOMaTU3Ma «Cep/Le» B aHITIUICKOM U yII-
MYPTCKOM SI3bIKaX HAOIONIAIOTCS PA3TIMUMs: B aHTJIMICKOM sI3bIKE CIIOBO heart 6osiee MHOTO3HAYHOE,
KpPOME BBILIETIEPEUHCIICHHBIX KOHHOTALMI OHO UCIIOJIB3YETCsl B 3HAUCHUSAX «CMENIOCTh, XpaOpoCThy,
«MBICITATEIIbHASL IESITEIbHOCTD, MaMsITh, BOCIOMUHAHUs». Kpome Toro, pasHoe MHUPOBOCTIPUSTHE U
MBIIIJIEHUE IBYX HApOJIOB MOPOXKIAET pa3InUHbIE S3bIKOBBIE 00pa3bl M CIIOCOObI X BepOaIM3aluy.
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